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Sicherheitshinweise zum Gerät
Schützen Sie das Gerät vor Nässe und Feuchtigkeit und setzen Sie es keinen 
extremen Temperaturen aus (z.B. im Fahrzeug an sonnigen Tagen). Schützen Sie 
das Gerät vor starken Erschütterungen und Schlägen, lassen Sie das Gerät nicht 
herunterfallen!
Benutzen Sie das Ladegerät und die Adapter nur in trockenen Innenräumen!
Fassen Sie Netzteil, Ladegerät, Akkus und die Zigarette nicht mit nassen Händen an! 
Stellen Sie keine Gegenstände auf das Ladekabel!
Verwenden Sie das Ladegerät und die Adapter nicht, wenn das Kabel beschädigt ist!
Schließen Sie die Akkus nicht kurz und werfen Sie die Akkus nicht ins Feuer! Laden 
Sie die Akkus nicht unbeaufsichtigt!
Verwenden Sie ausschließlich original esmoker Akkus!
Halten Sie die elektrische Zigarette und die Depots außerhalb der Reichweite von 
Kindern!

Sicherheitshinweise zum Umgang mit den Depots
Nehmen Sie die Depotkapseln nicht in den Mund und bewahren sie diese absolut unzu-
gänglich für Kinder auf! Nikotin kann bei Kindern bereits in kleinen Dosen zu schweren 
Vergiftungserscheinungen oder gar zum Tod führen! Entsorgen Sie die verbrauchten 
Depots ebenfalls unzugänglich für Kinder.
Lagern Sie die Depots kühl und trocken!

Wir empfehlen, nach Einsetzen bzw. Wechseln der Depots die Hände zu waschen und 
ggf. das Mundstück abzuwischen, falls etwas Depotfl üssigkeit beim Wechseln ausge-
treten sein sollte.

Gesundheitshinweise
Der erzeugte Nebel der elektrischen Zigarette enthält Nikotin - unter Umständen auch 
dann, wenn nach Benutzung eines nikotinhaltigen Depots ein Depot ohne Nikotinzu-
satz eingesetzt wird.
Die esmoker elektrische Zigarette ist - wie alle nikotinhaltigen Produkte - nicht für Per-
sonen unter 18 Jahren, Nichtraucher, Schwangere, stillende Mütter und Personen mit 
Herz-Kreislauf-Erkrankungen (kardiovaskuläre Erkrankungen) geeignet!
Benutzen Sie das Produkt nur mit äusserster Vorsicht, wenn Sie an einer Lungener-
krankung (z.B. Asthma, COPD, Bronchitis, Lungenentzündung) leiden. Der freigesetz-
te Nebel kann bei vorgeschädigter Lunge unter Umständen einen Asthmaanfall, Luft-
not und Hustenanfälle auslösen. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn eines dieser 
Symptome bei Ihnen auftritt! 
Falls Sie allergisch auf einen der Inhaltssoffe reagieren, dürfen Sie das Produkt nicht 
benutzen. Bitte überprüfen Sie daher vor Nutzung anhand der Verpackung der Depots, 
ob Sie auf einen der dort angegebenen Inhaltsstoffe allergisch reagieren!
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Überblick über Gerät und Zubehör

Laden der Akkus
Ziehen Sie den Arretierungshebel zurück und stecken Sie den Akku in die runde Öff-
nung des USB Ladegerätes. Achten Sie darauf, daß der Akku bis zum Anschlag einge-
setzt wird. Lassen Sie nun den Hebel los.
Schliessen Sie den USB-Stecker entweder direkt an einen PC an oder verwenden Sie 
den 220V oder den 12V Adapter.
Die LED des Ladegerätes ist während des Ladevorganges rot, bei Ende des Lade-
vorganges grün. Trennen Sie das USB-Ladegerät von der Stromquelle. Ziehen Sie 
anschliessend den Arretierungshebel zurück und entnehmen Sie den Akku.

Verbinden des Akkus mit dem Verdampfer
Schrauben Sie den Akku mit einer Rechtsdrehung in den Verdampferteil. Achten Sie 
bitte darauf, daß sich die Gewinde nicht verkanten, da sie dadurch beschädigt werden 
können.

ES-302

ES-102

Indikatorlicht   Akku mit Luftsensor                         Verdampfer            Depot/Mundstück
USB Ladegerät (nicht in allen Sets enthalten)

Öffnung  Arretierungs-    Status-
für Akku      hebel       LED      5V Eingang      USB-Stecker
220V und 12V USB Adapter (nicht in allen Sets enthalten)

EU Stecker USB Buchse   Status LED     12V Anschluss         Status LED   USB Buchse
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Einsetzen des Depots
Nehmen Sie das Depot aus der Folienverpackung. Ziehen Sie die Plastikkappe ab.
Achtung! In der Depothülle befi ndet sich eine kleine transparente Plastik-
kappe, die im Normalfall in der Depothülle verbleibt.In seltenen Fällen kann sich diese 
lösen und auf dem Depot verbleiben. Entfernen Sie unbedingt diese transparente Kap-
pe, bevor Sie das Depot in die Zigarette einsetzen!

Führen Sie das Depot in die Depotkammer der Zigarette bis zum Anschlag ein. Beim 
Depotwechsel ziehen Sie das Depot einfach aus der Verdampferkammer. Falls es et-
was festsitzt, wackeln Sie am Depot, statt zu drehen.  Ihr Gerät ist nun bereit für den 
ersten Einsatz.

So rauchen Sie richtig
Sobald ein geladener Akku und ein Depot eingesetzt ist, ist Ihre esmoker Zigarette 
einsatzbereit. Eine Automatik erkennt, wenn Sie einen Zug nehmen und erzeugt au-
tomatisch Dampf, solange Sie ziehen. Die Indikatorleuchte am vorderen Ende glimmt 
beim Ziehen an der Zigarette auf und zeigt den Betrieb an. So wird der esmoker Ge-
nuss noch realitätsnäher. Je nach Akkumodell kann die Indikatorleuchte realistisch rot-
orange aufl euchten oder in einer anderen, auf dem Produktset angegebenen Farbe 
leuchten.

Legen Sie nach etwa 10 bis 15 bis Zügen eine Pause ein, die in etwa der Dauer ent-
spricht, die Sie beim herkömmlichen Rauchen bis zur nächsten Zigarette verstreichen 
lassen würden. 

Gewöhnen Sie sich langsam an die richtige Benutzung und Dosierung der Zigarette, 
um Überdosierung von Nikotin zu vermeiden, falls Sie nikotinhaltige Depots verwenden! 
Wenn Sie zuviel konsumiert haben, merken Sie das an Schwindelgefühl, Übelkeit oder 
schwachem Kreislauf. In diesem Fall sollten Sie die Nikotindosis der Depots reduzieren 
oder weniger oft und in größeren Zeitabständen an der esmoker Zigarette ziehen.

Das Einrauchen des Gerätes
Bei der ersten Benutzung und wenn das Gerät lange ausser Betrieb war, sollte es 
eingeraucht werden um die volle Rauchmenge zu produzieren:

Ziehen Sie etwa 5 Mal kurz nacheinander an der Zigarette (Sie sollten den Rauch 
dabei nicht einatmen). Nach einigen Zügen sollte sich beim Ziehen deutlich Rauch 
entwickeln. Falls nicht, wiederholen Sie den Vorgang.

Ergiebigkeit der Depots und Haltbarkeit der Akkus
Je nach Ihrem individuellen Nutzungsverhalten der esmoker Zigarette halten Depot 
und Akku unterschiedlich lange.

ES-102:  1 Depot = 1,0 ml = ca. 300 Züge = 20 bis 25 Zigaretten
ES-302 1 Depot = 0,5 ml = ca. 150 Züge = 10 bis 13 Zigaretten
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Es ist jedoch möglich, daß gerade in der Anfangszeit ein höherer Depotverbrauch auf-
tritt, als es rechnerich im Vergleich mit Ihrem Zigarettenkonsum der Fall wäre. 

In der Regel halten die Depots länger als ein Akku. Wenn die Akkus leer sind, blinkt die 
Status LED 30 mal und das Gerät schaltet ab. Wechseln Sie in diesem Fall den Akku. 

Wird trotz neuer Akkus kein oder nur sehr wenig Rauch erzeugt, ist das Depot wahr-
scheinlich leer und sollte ausgetauscht werden. Wird trotz neuem Depot und neuem 
Akku nur sehr wenig Dampf erzeugt, führen Sie eine Wartung / Reinigung durch.

Automatischer Warnmodus
Um eine Überdosierung zu vermeiden, blinkt die Zigarre 10 mal auf, wenn innerhalb 
einer Minute 16 mal an der Zigarette gezogen wird. Ebenso blinkt die Zigarette, wenn 
Sie zu intensive Züge (länger als 5 Sekunden) nehmen. Überdenken Sie Ihr Nutzungs-
verhalten.

Benutzung des Gerätes in Rauchverbotszonen
In der Regel können Sie die elektrische Zigarette auch in Rauchverbotszonen wie 
z.B. Bus, Bahn, Flugzeug, Kino, etc. benutzen. Bitte beachten Sie jedoch, dass Ihnen, 
obwohl Sie nicht rauchen, die Nutzung aufgrund des Hausrechtes untersagt werden 
könnte. Fragen Sie also gegebenenfalls sicherheitshalber nach, ob Sie das Produkt 
verwenden dürfen. Uns sind beispielsweise einzelne Airlines bekannt, die aufgrund 
einer möglicherweise stattfi ndenden Belästigung und Irritation der Sitznachbarn au-
grund ihres Hausrechtes die Nutzung der elektrischen Zigarette auf Ihren Flügen un-
tersagen.

Wartung und Pfl ege

Automatischer Wartungsmodus
Ihre elektrische Zigarette verfügt über einen automatischen Wartungsmo-
dul. Nach 1500 Zügen startet das automatische Reinigungsprogramm. Hierbei 
leuchtet die LED kontinuierlich für 20 Sekunden. Ziehen Sie in dieser Zeit bitte 
nicht an der Zigarette. Entfernen Sie umgehend das Depot aus der Depotkam-
mer, wenn der Wartungsmodus startet. So können alle Ablagerungen verdamp-
fen, ohne den Geschmack des eingesetzten Depots negativ zu beeinfl ussen.
Die Zigarette nimmt aber keinerlei Schaden, wenn das Depot nicht entfernt wird. Der 
Reinigungsvorgang verbraucht in diesem Fall aber einen erheblichen Teil der Depot-
Flüssigkeit.

Manuelle Reinigung
Wenn das Raucherlebnis merklich nachgelassen hat, sollten Sie eine manuelle Reini-
gung durchführen: Entfernen Sie den Verdampfer vom Akku und entnehmen Sie das 
Depot. Geben Sie möglichst reinen Alkohol (90%, unvergällt, erhältlich in jeder Apo-
theke) in den Verdampfer. Halten Sie dabei die Öffnung zum Akkugewinde mit dem 
Daumen zu. Verschliessen Sie nach Einfüllen die Depotöffnung mit dem Zeigefi nger. 
Schütteln Sie den Verdampfer kräftig, damit die Rückstände sich lösen können.

D
EU

TSC
H



Kippen Sie die Lösung weg. Pusten Sie von der Akkuseite her kräftig in den Verdamp-
fer und wischen Sie ihn anschliessen mit einem Papiertuch aus. Verwenden Sie bitte 
keine Watte, diese kann sich am Verdampfergewebe verfangen. Lassen Sie den Ver-
dampfer etwa 30 Minuten ruhen, damit der restliche Alkohol verfl iegen kann. Danach 
können Sie ein neues Depot einsetzen und haben wieder den vollen Rauchgenuss.

Fehlerbehebung
Bitte überprüfen Sie,  ob der Fehler mit nachstehenden Hinweisen behoben werden 
kann, bevor Sie sich mit einer Reklamation an uns wenden!

Gerät funktioniert nicht 
Mögliche Ursachen: Akkus sind leer oder nicht richtig eingesetzt
Lösung: Laden Sie die Akkus / setzen Sie die Akkus ein. Reinigen Sie das Gewinde 
des Akkus und das Gewinde des Verdampfers mit einem Papiertuch

Es entsteht zuwenig Rauch 
Mögliche Ursachen: Akkus sind leer / Depot ist leer   
Lösung: Akkus laden / neues Depot einsetzen 

Akkus werden nicht geladen 
Mögliche Ursachen: Ladegerät nicht angeschlossen / Stromausfall
Lösung: Ladegerät anschließen (Status LED leuchtet rot oder grün) / Stromausfall 
beseitigen

Akkus sind sehr schnell leer 
Mögliche Ursachen: Natürliche Abnutzung der Akkus
Lösung: Bestellen Sie bei Ihrem Händler oder bei esmoker neue Akkus

Nach einem Zug erlischt LED nicht 
Lösung: Entfernen Sie umgehend den Akku und kontaktieren Sie bitte Ihren Händler 
zwecks Reparatur.

LED spricht nur an, wenn sehr stark am Gerät gezogen wird
Lösung: Kontaktieren Sie bitte Ihren Händler zwecks Reparatur.

Gewährleistung
Sie erhalten von esmoker auf dieses Produkt eine Gewährleistung von 24 Monaten 
ab Kaufdatum, sofern Sie Endverbraucher sind. Für gewerbliche Kunden beträgt die 
Gewährleistung 12 Monate.
Die Gewährleistung gilt ausschliesslich für Herstellungs - und Materialfehler. Ausge-
schlossen sind Fehler, die durch Abnutzung, unsachgemäße Behandlung oder Gewalt-
einwirkung entstanden sind.
Die Gewährleistung für Verschleissteile beträgt 6 Monate. Bei diesem Produkt handelt 
es sich bei den Verdampfern und bei den Akkus um Verschleissteile.

Innerhalb der Gewährleistungsfrist bleibt es esmoker überlassen, die defekten Teile 
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kostenfrei zu reparieren oder gegen gleichwertige auszutauschen. Weitergehende 
Ansprüche, insbesondere Schadenersatz, sind ausgeschlossen. Als Nachweis des 
Garantieanspruches ist ein Kaufbeleg mit Datum erforderlich.

Wenn Sie Ihr Produkt nicht direkt von esmoker bezogen haben, wenden Sie sich bitte 
in Garantiefällen zunächst an Ihren Händler. Kunden, die ihre Ware direkt von esmoker 
erhalten haben, wenden sich bitte bevorzugt per E-Mail an: service@esmoker.de

Wir nehmen keine Warenrücksendungen ohne vorherige Authorisierung an. Bitte for-
dern Sie daher per email oder telefonisch eine RMA Nummer an. Bitte senden Sie und 
keine unfreien Sendungen. Wir erstatten Ihnen entstehende Portokosten für Rücksen-
dungen.

Falls die Ware einen Transportschaden hat oder direkt bei Anlieferung einen Mangel 
hatte, folgen Sie bitte den Instruktionen auf Rechnung, Lieferschein oder Beipackzet-

tel. Transportschäden reklamieren Sie bitte direkt beim zustellenden Paketdienst.

Spezifi kationen

ES-102
Spannungsversorgung 3,6 - 4,2V DC über Lithium-Ionen Akku
Abmessungen Gerät (mm) (LxD) 155,5 x 11,5 mit Mundstück
Gewicht ca. 24 g incl. Akku und Depot

ES-302
Spannungsversorgung: 3,6 - 4,2 V über Lithium-Ionen Akku
Abmessungen Gerät: 120 x 9 mm incl. Mundstück
Gewicht: ca. 14 g incl. Akku und Depot

USB Multiladegerät
Eingang: 5V (USB Standard), max. 1A (1000 mA)
Ausgang: 4,2V, max. 200 mA

220V USB Adapter
Eingang: 100 - 240 V  AC, 50/60 Hz
Ausgang: 5,0 V, max. 300 mA

12V USB Adapter
Eingang: 12-24 V  DC
Ausgang: 5,0 V, max. 300 mA

Bitte besuchen Sie uns für weiterführende 
Informationen, Tips und Tricks im Internet unter 

http://www.esmoker.de!
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Security advise for the device
Protect the device from moisture and high humidity, do not expose to high tempera-
ture (e.g. do not store in car on sunny days).
Protect the device from shock, do not drop the device! Only use charger and adapters 
indoors. Do not touch charger or adapter with wet hands!
Do not put objects on the charger‘s cord! 
Do not use charger or the adapters when the charger‘s cord is damaged!
Do not short circuit battery and do not put into the fi re! Do not charge the batteries 
unattended!
Only use genuine esmoker batteries!
Keep electronic cigarette and cartridges out of reach of children!

Security advise for the cartridges
Do not put the cartridge into your mouth and store them absolutely out of reach of chil-
dern! Nicotine can cause death or severe poisoning of children, even in small dosage. 
Dispose off the cartridges out of reach of children.
Store the cartridges in cool and dry condition!

We recommend to wash hands after inserting or changing of cartridge. Wipe off the 
inhaler sheath in the event of some liquid poured out during change of cartridge.

Health advise
The fog of electronic cigarette contains nicotine. It also may contain nicotine in case 
nicotine free cartridges are used after use of cartridges nicotine.
Esmoker electronic cigarette is not sutable for minors under the age of 18, non 
smokers, pregnant women or women giving breast. The product also is not suitable 
for persones suffering on cardiovascular diseases.
Plese only carefully use the product in case you suffer on lung diseases such as 
asthma, COPD, pneumonia, bronchitis. The fog may cause asthma attack, shortness 
of breath or can cause coughing. In this event, refrain from using this product.
In case you have allergic reaction on one of the ingredients, discontinue use of this 
product. Please refer to the cartridges package ingredients list for checking if one of 
the ingredients may be harmful for you.
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Device and accessories

Charging the battery
Pull back the locking mechanism and place the battery in the round socket of USB char-
ger. Make sure that the battery is fully inserted. Release the locking mechanism.
Connect USB plug either with PC or use one of the adapters.
Indicator LED of the charger will be red during charging, once the charging is completed, 
it turns green. Disconnect USB charger from power supply. Pull pack locking mechanism 
and remove battery.

Connecting battery and vaporizer
Screw battery clockwise into vaporizer. Please make sure not to cant the windings as 
they may be damaged in this event.

ES-302

ES-102

Indicator LED   Battery with airfl ow sensor           vaporizer           cartridge / inhaler sheath
USB charger (not included in all product sets)

hole   locking       Indicator-
for battery   mechanism   LED      5V Socket      USB-plug
220V and 12V USB adapter (not included in all product sets)

EU plug    USB socket     Indicator LED          12V plug        Indicator LED      USB socket
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Inserting the cartridge
Remove the folio bag and the plastic cap.
Attention! Inside the cap is a small silicon cap which usually remains inside the cap. 
Sometimes, it remains on the cartridge. In this case, you must remove this silicon cap 
before inserting the cartridge into the cigarette!

Fully insert the cartridge to the vaporizer. When replacing cartridge, just pull the old one 
out of vaporizer. In case its too tight, you may bounce it instead of trying to twist.

Your device now is ready to be used!

How to smoke correctly
As soon as you have inserted batttery and cartridge, your electronic cigarette is ready 
to use. An airfl ow sensor detects when you suck the cigarette and activates vaporizer 
as long as you suck.  Indicator LED on the front side of cigarette will start to glow to 
show correct operation. This also makes the smoking sensation more realistic. De-
pending on battery type, the LED will glow red-orange or in another color as shown on 
product packaging.

Stop using device after about 10 to 15 sucks and pause operation for the time you 
would usually have until your next cigarette during ordinary smoking.

Slowly adapt to correct usage and dosage of electronic cigarette to avoid nicotine over-
dose.When having consumed too much, you may feel sick. In this case, you should 
reduce the nicotine level of cartridge, do less sucks per usage and keep more time 
between each use of esmoker‘s electronic cigarette.

Troubleshooting
Please refer to below hints before contacting your dealer.

no function   
Possible cause: batteries are empty or not inserted properly 
Solution: Charge battery / insert battery properly / clean connector of battery and 
vaporizer with paper cloth.

low fog   
Possible cause: low battery / cartridge empty 
Solution: charge battery / replace cartridge 

batteries are not being charged 
Possible cause: charger not connected to power source / power source failure
Solution: connect charger (indicator LED glows red or green) / wait for power source 
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batteries are empty too fast 
Possible cause: normal wear of battery                
Solution: Order new batteries from your dealer or esmoker.

LED does not turn off after sucking 
Disconnect battery from vaporizer and contact your dealer for battery replacement.

LED only turn on on strong suck  
Contact your dealer for battery replacement.

warranty terms
esmoker warrants for this product for 24 months upon purchase in case you are end 
user. For business customers, warranty period is 12 months.
Warranty only covers defects caused by bad material or bad workmanship. Failure 
from wear, wrong treatment of the product and heavy force are excluded.
Warranty period for wear parts is 6 months. In this product, battery and vaporizer are 
wear parts.
During warranty period, esmoker may repair or replace defective parts at his choice. 
Additional claims, such as claims for additional compensation, are excluded. You need 
proof of purchase for each warranty claim.

In case you received this product not directly from esmoker, please contact your local 
dealer. If you bought this device directly from esmoker, preferred contact method is 
email. Address: service@esmoker.de

We do not accept returned goods without prior authorization. Please contact us to 
receive RMA No prior to sending goods. Please send goods with paid freight. Freight 
cost will be reimbursed.

In case the product was damaded during transport or was dead on arrival, please follow 
instruction on invoice, packing list or additional printed information which may have been 
included in your shipment.

Damage during transport (especially damaged parcel) must be claimed by carrier di-
rectly.

For additional information, tips and answers to 
frequent questions and problems, please visit us 

online at   http://www.esmoker.de!
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Indications de sécurité à l‘appareil 
Protégez l‘appareil avant l‘humidité et ne suspendez pas-le vous de températures 
extrêmes (p. ex. dans le véhicule des jours ensoleillés). Si vous protégez l‘appareil 
devant des ébranlements et impacts forts, vous ne faites pas tomber l‘appareil ! 
N‘utilisez le chargeur et les adaptateurs que dans les intérieurs secs ! Ne touchez 
pas la portion de ligne, le chargeur, des accus et la cigarette avec des mains humides 
! Ne placez pas d‘objets sur le câble de tiroir ! N‘utilisez pas le chargeur et les 
adaptateurs, si le câble est endommagé ! Ne court-circuitez pas les accus et ne jetez 
pas vous les accus dans au feu ! Ne chargez pas de manière non intentionnelle les 
accus ! Utilisez accus exclusivement de façon originale esmoker ! Tenez la cigarette 
électrique et les dépôts en dehors de la portée des enfants !

Indications de sécurité à l‘utilisation de dépôts
Ne prenez pas les capsules de dépôt dans la bouche et gardez-vous absolument in-
accessible ceux-ci pour des enfants ! La nicotine peut conduire déjà chez des enfants 
dans de petites doses à des apparitions d‘empoisonnement lourdes ou au décès ! 
Enlevez les déchets également inaccessible des dépôts usagés pour des enfants. 
Stockez fraîchement et sèchement les dépôts ! 
Nous recommandons laver les mains après commencer et/ou les changements 
des dépôts et évtl. essuyer l‘embouchure, si liquide de dépôt devait s‘être retiré en 
changeant.

Indications de santé 
Le brouillard produit de la cigarette électrique contient parfois aussi de la nicotine - 
lorsqu‘après utilisation d‘un dépôt de nicotin un dépôt sans l‘additif de nicotine est 
utilisé. 
Celle cigarette électrique de réel esmoker approprié comme tous les produits 
contenant de la nicotine - pas pour des personnes de moins de 18 ans, non fumeurs, 
d‘enceintes, des mères satisfaisant et des personnes avec des maladies cardio-
vasculaires ! 
N‘utilisez le produit avec une précaution extrême, que si vous souffrez à une maladie 
de poumon (p. ex. asthme, COPD, bronchite, infl ammation de poumon). Le brouillard 
dégagé peut déclencher parfois une crise d‘asthme, une urgence aérienne et des 
accumulations de toux poumon. 
N‘utilisez pas le produit, si un de ces symptômes apparaît avec vous ! 
Si vous réagissez allergique à des ingrédients, vous ne pouvez pas utiliser le produit. 
Veuillez réexaminer donc avant utilisation au moyen de l‘emballage des dépôts si vous 
réagissez allergique à des ingrédients contenus indiqués là !
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Aperçu d‘appareil et d‘accessoires 

Magasin des Akkus 
Retirez le levier d‘arrêt et mettez vous l´accu dans l‘ouverture ronde de l‘USB de char-
geur. Respectez sur, que l´accu est utilisée jusqu‘à l‘enclenchement. Libérez maintenant 
le levier. Soit attachez directement les USB-prise de courant à un PC, soit utilisez vous 
le 220V ou le 12V à des adaptateurs. LDED du chargeur est rouge, avec la fi n du pro-
cessus de tiroir pendant vert le processus de tiroir. Séparez l‘USB-chargeur de la source 
de courant. Retirez ensuite le levier d‘arrêt et prenez vous l´accu.

Raccordement de l‘accus à l‘évaporateur 
Vissez l´accu avec une rotation à droite dans la partie d‘évaporateur. Veuillez respecter 
sur, que les fi ls ne s‘inclinent pas, puisqu‘ils peuvent être endommagés ainsi.

Commencer du dépôt 
Prenez le dépôt de l‘emballage de feuille. Enlevez le chapeau de plastique. Respect ! Un 

ES-302

ES-102

Lumière d’indicateur Accu avec la sonde aérienne      Évaporateur       Dépôt / Embouchure
USB chargeur (ne pas contenir dans toutes les séries )

Ouverture     Levier  Statut LDED
pour akku       d’arrêt  5V entrée           USB Prise de courant
220V et 12V USB adaptateur (ne pas contenir dans toutes les séries)

L’UE prise  USB douille    Statut LDED    12V raccordement  Statut LDED   USB douille
de courant
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petit chapeau de plastique transparent qui reste normalement dans la gaine de dépôt, 
se trouve dans la gaine de dépôt. Celui-ci peut se résoudre et rester dans les cas rares 
sur le dépôt. Éliminez absolument ce chapeau transparent, avant que vous n‘utilisiez le 
dépôt dans la cigarette ! Introduisez jusqu‘à l‘enclenchement le dépôt dans la chambre 
de dépôt de la cigarette. Avec vous tirez simplement le changement de dépôt, le dépôt 
de la chambre d‘évaporateur. S‘il colle légèrement, vous chancelez au dépôt, au lieu de 
tourner. Votre appareil est maintenant prêt pour le premier engagement.

Ainsi, vous fumez correctement 
Aussitôt qu‘un accu chargée et un dépôt sont utilisés, est disponible leur cigarette 
esmoker. Un mécanisme reconnaît, si vous prenez un train et automatiquement la 
vapeur produit, tant que vous tirez. La lumière d‘indicateur à la fi n avant s‘allume en 
tirant à la cigarette et indique l‘entreprise. Ainsi, celui d‘esmoker bénéfi ce devient en-
core plus proche de la réalité. Selon les modèles accu la lumière d‘indicateur peut 
allumer de façon réaliste rouge-orange ou briller dans l‘autre, sur la série de produit 
de couleur indiquée. 

Insérez après environ 10 à 15 à des trains à une coupure qui correspond plus ou 
moins à la durée que vous feriez appliquer en fumant traditionnel jusqu‘à la prochaine 
cigarette. 

Vous habituez lentement à l‘utilisation et au proportionnement corrects de la cigarette, 
pour éviter la surdose de la nicotine, si vous utilisez des dépôts contenant de la nicotine 
! Si vous avez consommé trop de, vous remarquez cela à un sentiment de vertige, à 
une nausée ou au cycle faible. Dans ce cas, devriez réduire la dose de nicotine des 
dépôts ou vous tirer moins souvent et de plus grands intervalles à celui de cigarette 
esmoker.

Mesure corrective 
Veuillez réexaminer si l‘erreur avec des indications suivantes peut être réparée, avant 
que vous ne vous adressiez avec une réclamation à nous !

L‘appareil ne fonctionne pas 
Causes possibles : Des accus sont utilisés vide ou pas correctement 
Solution : Chargez les accus/utilisez vous les accus. Nettoyez le fi l de l‘accus et le fi l de 
l‘évaporateur avec un chiffon de papier

Il naît trop peu à de la fumée 
Causes possibles : Des accus sont vides/dépôt sont vide 
Solution : Charger des accus/utiliser nouveau dépôt

Des accus ne sont pas chargés 
Causes possibles : Chargeur pas non attaché/panne de courant 
Solution : Le chargeur attachent (le statut LDED brille rouge ou vert)/panne de courant 
éliminent
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Des accus sont très rapidement vides 
Causes possibles : Usure naturelle des accus 
Solution : Commandez de nouveaux accus chez votre commerçant ou esmoker

Après un train, LDED n‘expire pas 
Éliminez immédiatement l´accu et veuillez prenez contact avec vous votre commerçant 
pour la réparation.

LDED n‘interpelle que si à l‘appareil prendre contact est très fortement tiré 
vous s‘il vous plaît votre commerçant pour la réparation.

Garantie
Ils reçoivent une garantie de 24 mois à partir d‘une date d‘achat esmoker sur ce produit, 
pour autant que vous soyez un consommateur fi nal. Pour des clients industriels, la 
garantie s‘élève à 12 mois. 
La garantie vaut exclusivement pour fabrication - et defauts de matériau. Des erreurs 
qui sont nées d‘usure, de traitement inadéquat ou d‘impact, sont exclues. 
La garantie pour des pièces d‘usure s‘élève à 6 mois. En ce qui concerne ce produit, il 
s‘agit avec les évaporateurs et avec les accus de pièces d‘usure. 
Dans le délai de garantie, il reste plus esmoker laissé à réparer gratuitement ou à 
échanger les parties défectives contre équivalents. Des grandes exigences, en particu-
lier des dommages-intérêts, sont exclus. Comme preuve de l‘exigence de garantie une 
preuve d‘achat avec une date est nécessaire. 
Si vous n‘avez pas renvoyé directement votre produit plus esmoker, veuillez vous adres-
ser dans les cas de garantie d‘abord à votre commerçant. Des clients qui ont reçu directe-
ment leur marchandise plus esmoker, s‘appliquent s‘il vous plaît de préférence par e-mail : 
service@esmoker.de
Nous n‘acceptons pas de retours des marchandises sans autorisation précédente. 
Veuillez demander donc par émail ou par téléphone un RMA numéro. Veuillez n‘envoyer 
et aucun envoi contraint. Nous vous remboursons des frais d‘affranchissement en ré-
sultant pour des retours. 
Si la marchandise a une avarie de transport ou a eu directement lors d‘une livraison un 
manque, veuillez succéder les instructions à une facture, au bulletin de livraison ou à 
la note d‘encerclement. Des avaries de transport réclamez s‘il vous plaît directement 
vous avec le service des colis distribuant.

Pour des informations supplémentaires,
incline et les réponses pour fréquenter des 
questions et des problèmes, svp nous ren-
dent visite en ligne à http://www.esmoker.

de !
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esmoker Groß– und Einzelhandel
Inhaber: Sven Heeder

Buenser Weg 55
21244 Buchholz in der Nordheide

GERMANY 
www.esmoker.de
info@esmoker.de

Hotline: +49 (0) 4181 - 137 54 21

Umwelt– und Entsorgungshinweis
Entsprechend der europäischen Gesetzgebung ist es verboten, elektrische und elektro-
nische Geräte über den Hausmüll zu entsorgen. Die esmoker Zigarette, das Ladegerät 
sowie die Akkus gehören nicht in den Hausmüll. Bitte entsorgen Sie daher die Geräte 
über eine Rücknahmestelle für Elektronikschrott bei Ihrer Gemeinde.
Nur so ist eine umweltgerechte Entsorgung sichergestellt.

Environmental advise
According to european waste law, its is forbidden to discard electronic devices in regular 
waste. Esmoker electronic cigarette, the charger and the batteries MUST NOT be dispo-
sed off in regular waste. Please contact your local autorities regarding correct disposal.
Thank you for helping to protect our environment. 

Indication d‘enlèvement des déchets et de l‘environnement Conformément à la législation 
européenne, il est interdit, appareils électriques et électroniques sur les déchets ména-
gers enlever les déchets. Celles de cigarette esmoker, le chargeur ainsi que les accus 
appartiennent pas dans les déchets ménagers. Veuillez enlever les déchets donc des ap-
pareils sur un poste de reprise pour la ferraille électronique pour votre municipalité. C‘est 
le seul moyen de un enlèvement des déchets respectueux de l‘environnement garantir.
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